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Terumot u’maasrot (priestly emoluments) were set aside 
from produce and given to the kohanim and levi’im. Terumot 
u’maasrot were “gifts,” or gratuities given to the kohanim and 
levi’im who needed to serve in the Beit HaMikdash and teach 
Am Yisrael the ways of Torah.

In Hilchot Shmittah v’Yovel (Laws of the Sabbatical year and Jubilee), 
Rambam taught that God cares for all a person’s worldly needs if they 
seek to worship God truly and faithfully — just as God took care of the 
kohanim and levi’im.

In Hilchot Shmittah (13:13), Rambam wrote: “Any person … whose 
spirit motivates them … to stand before God and serve Him 
(to fulfill God’s mitzvot), to know God (experience God and 
to believe in Him), to proceed justly, and removes from their 
neck the yoke of the numerous reckonings (and does not 
solely calculate how to make ends meet), such a person 
will be sanctified as a holy of holies. God will provide 
this person’s portion and heritage forever and ever, 
and will furnish whatever is sufficient for that individual 
in this world, as God provided for the kohanim and levi’im.”

בס"ד

Daf Yomi For Us

One of the most important halachot of Yom Tov (festival holiday) is called: 
“Tzorech ochel nefesh” (for the sake of food preparation). On Yom 
Tov it is prohibited to travel in a vehicle, plow a field, harvest, etc. 
However, it is permissible to cook. Why?

The Torah said it is permissible to perform certain melachot 
(forms of labor prohibited on Shabbat) to prepare food 
on Yom Tov for Yom Tov. One is also allowed to carry food 
in the reshut harabim (public domain) so that food may be 
eaten on Yom Tov. This leniency is called “Tzorech ochel 
nefesh,” i.e., melachot necessary to enable a person to eat.

SPONSORED BY:

הַנקְִרֵאת טוֹב  יוֹם  בְּהִלכְוֹת  מְאדֹ  חֲשׁוּבָה  הֲלכָָה   ישְֶנׁהָּ 
 "צרֶֹךְ אכֶֹל נפֶֶשׁ". בְּיוֹם טוֹב אָסוּר לנִסְעַֹ בְּרֶכֶב, לחֲַרשֹׁ

ל. מַדּוּעַ? ֵׁ דֶה, לקְִצרֹ וְכַדּוֹמֶה, אֲבָל מֻתָּר לבְַשּ ָׂ בַּשּ

לעֲַשׂוֹת מֻתָּר  טוֹב  שֶׁבְּיוֹם  אָמְרָה,  שֶׁהַתּוֹרָה   מִפְּניֵ 
 מְלאָכוֹת מְסֻיּמָוֹת לצְרֶֹךְ הֲכָנתַ אכֶֹל יוֹם טוֹב. לכֵָן,

ל אכֶֹל בְּיוֹם טוֹב. מֻתָּר גּםַ לטְַלטְֵל אכֶֹל ֵׁ  מֻתָּר לבְַשּ
 בִּרְשׁוּת הָרַבִּים, כְּדֵי לאֱֶכלֹ אוֹתוֹ בְּיוֹם טוֹב. הַהֶתֵּר
 הַזֶּה נקְִרָא "צרֶֹךְ אכֶֹל נפֶֶשׁ". מְלאָכוֹת שֶׁצְּרִיכִים
בָּהֶן ישֵׁ  "צרֶֹךְ"-  לאֱֶכלֹ.  בִּשְׁבִיל  אוֹתָן   לעֲַשׂוֹת 

צרֶֹךְ, "אכֶֹל"- עֲבוּר אכֶֹל, "נפֶֶשׁ"- שֶׁל הָאָדָם.

וְנוֹתְניִם מֵהַפֵּרוֹת  מַפְרִישִׁים  וּמַעְשְׂרוֹת   תְּרוּמוֹת 
וְהַמַּעְשְׂרוֹת נקְִרָאִים  לכַּהֲֹניִם וְללַּוְִיּיִם. הַתְּרוּמוֹת 
לכַּהֲֹניִם נוֹתְניִם  שֶׁאָנוּ  מַתָּנוֹת  הֵם  כִּי   "מַתָּנוֹת", 
 וְללַּוְִיּיִם, שֶׁצְּרִיכִים לעֲַבדֹ בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ וּלהְוֹרוֹת

לעְַם ישְִׂרָאֵל אֶת דַּרְכֵי הַתּוֹרָה.

 הָרַמְבַּ"ם כּוֹתֵב בְּהִלכְוֹת שְׁמִטָּה ויְוֹבֵל, כּיִ כּפְִי שֶׁהַקָּב"ה
גּםַ כּלָ אָדָם שֶׁיּעֲַבדֹ  נתַָן מַתָּנוֹת לכַּהֲֹניִם ולְלַּוְיִּיִם, כּךְָ 
 אֶת ה' בֶּאֱמֶת וּבְתָמִים, ה' ידְִאַג לוֹ בָּעוֹלםָ הַזֶּה לכְלָ מַה

הוּא צָרִיךְ, כּפְִי שֶׁהוּא דָאַג לכַּהֲֹניִם ולְלַּוְיִּיִם. ֶׁ שּ

רוּחוֹ נדְָבָה  אֲשֶׁר  אִישׁ…  "כּלָ  הָרַמְבַּ"ם:  כּוֹתֵב   כָּךְ 
אֶת )לקְַיּםֵ  וּלעְָבְדוֹ  לשְָׁרְתוֹ  ה'  לפְִניֵ  לעֲַמדֹ   אוֹתוֹ… 

 מִצוְוֹת ה'( לדְֵעָה אֶת ה' )לדַָעַת אוֹתוֹ - להְַאֲמִין
 בּוֹ( והְָלךְַ ישָָׁר כּמְוֹ שֶׁעָשָׂהוּ הָאֱלקִֹים וּפָרַק מֵעַל

בוֹנוֹת הָרַבִּים… )אֵינוֹ עוֹשֶׂה  צַוּאָרוֹ עלֹ הַחִשְּׁ
זֶה הֲרֵי  פַרְנסָָה(  ליִ  תִּהְיהֶ  מֵהֵיכןָ   חֶשְׁבּוֹן, 

חֶלקְוֹ ה'  ויְהְִיהֶ  קָדָשִׁים  קדֶֹשׁ   נתְִקַדֵּשׁ 
עוֹלמִָים וּלעְוֹלמְֵי  לעְוֹלםָ   ונְחֲַלתָוֹ 
 ויִזַכּהֶ לוֹ בָּעוֹלםָ הַזֶּה דָּבָר הַמַּסְפִּיק

ללַּוְיִּםִ". לכַּהֲֹניִם  שֶׁזִּכּהָ  כּמְוֹ  לוֹ, 
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On Yom Tov a person must rejoice. The chachamim derived from Torah 
verses that a person can rejoice through sitting and studying Torah, and 
that it is also possible to delight in eating meat and drinking wine.

Rabbi Yehoshua said that each person should choose for themselves the 
manner in which to rejoice. In other words, it is possible to fulfill the mitzvah 
of simchat yom tov (joy of Yom Tov) through consumption of a large festive 
meal in honor of the Yom Tov, and it is also possible to fulfill this mitzvah by 
going to the Beit Midrash to study Torah and revel in its wisdom.

By contrast, Rabbi Eliezer said that every person needs to rejoice through 
Torah study as well as through eating a festive meal in honor of the Yom Tov. 
How was this accomplished? By invoking the principle of “Half for God” and 
“Half for you.” The first half of the holiday was made joyous by engagement 
in prayer and Torah study, and the second half of the holiday was filled with 
eating and drinking in honor of the Yom Tov.

The Mishnah states it is permissible to send a chicken as a gift on Yom 
Tov. The chicken is not “muktzeh” because it is permissible to perform 
shechitah on Yom Tov. This is the view of Beit Hillel.

The Mishnah also says that if a person sends numerous 
gifts to a friend, the gifts should not be sent in a convoy 
of people comprised of three messengers one after 
another. Why not? Because someone who sees 
the convoy might think they were headed to the 
marketplace to sell the merchandise they were 
holding, and engaging in such commerce is 
forbidden on Yom Tov.

תַּרְנגְלֹתֶ, מַתָּנהָ  לשְִׁלחַֹ  מֻתָּר  שֶׁבַּחַג,  אוֹמֶרֶת   הַמִּשְׁנהָ 
מֻתָּר טוֹב  בְּיוֹם  שֶׁהֲרֵי  "מֻקְצֶה",  אֵינהָּ  שֶׁהִיא   מִפְּניֵ 

לשְִׁחטֹ. כָּךְ סוֹבְרִים בֵּית הִלּלֵ.

רוֹצֶה מִישֶׁהוּ  שֶׁאִם  הַמִּשְׁנהָ,  אוֹמֶרֶת   עוֹד 
לוֹ אָסוּר  מַתָּנוֹת,  הַרְבֵּה  שֶׁלּוֹ  לחֶָבֵר   לשְִׁלחַֹ 
 להְוֹליִכָן בִּשְׁירָָה, תַּהֲלוּכָה שֶׁל שְׁלשָֹׁה אֲנשִָׁים
הַמַּתָּנוֹת. אֶת  אֵליָו  שֶׁיּקְִחוּ  זֶה  אַחַר   בָּזֶה 
לחֲַשׁבֹ עָלוּל  אוֹתָם  שֶׁהָרוֹאֶה  מִפְּניֵ   מַדּוּעַ? 
 שֶׁהֵם הוֹלכְִים לשַּוּׁק למְִכּרֹ אֶת הַחֲפָצִים שֶׁהֵם

מַחֲזִיקִים, והֲַרֵי בַחַג אָסוּר למְִכּרֹ.

Daf 14: SENDING OF GIFTS ON FESTIVALS יוֹם טוֹב  נוֹת בְּ לִיחַת מַתָּ ף י׳׳ד: שְׁ דַּ

Daf 15:  HOW TO REJOICE ON YOM TOV מְחַת יוֹם טוֹב ף ט׳׳ו: מִצְוַת שִׂ דַּ

מִפְּסוּקֵי למְָדוּ  חֲכָמִים  לשְִׂמחַֹ.  צְרִיכִים  טוֹב   בְּיוֹם 
 הַתּוֹרָה, שֶׁאֶפְשָׁר לשְִׂמחַֹ עַל ידְֵי למִּוּד הַתּוֹרָה, ואְֶפְשָׁר

גּםַ לשְִׂמחַֹ עַל ידְֵי שֶׁאוֹכְליִם בָּשָׂר ושְׁוֹתִים ייַןִ.

אֶפְשָׁר לעְַצְמוֹ.  יבְִחַר  אֶחָד  כָּל  אוֹמֵר,  יהְוֹשֻׁעַ   רַבִּי 
 לקְַיּםֵ אֶת הַמִּצְוהָ עַל ידְֵי עֲרִיכַת סְעֻדָּה גדְוֹלהָ לכְִבוֹד
 יוֹם טוֹב, ואְֶפְשָׁר לקְַיּםֵ אֶת הַמִּצְוהָ עַל ידְֵי שֶׁהוֹלכְִים
לבְֵית הַמִּדְרָשׁ ללִמְדֹ תּוֹרָה וּלהְִתְעַנּגֵ מֵחָכְמַת הַתּוֹרָה.

לִשְׂמחַֹ צָרִיךְ  אֶחָד  כָּל  אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  רַבִּי   אֲבָל 
 גַּם עַל ידְֵי לִמּוּד תּוֹרָה וְגַם בַּאֲכִילַת סְעֻדָּה לִכְבוֹד
 הֶחָג. אֵיךְ עוֹשִׂים זאֹת? - "חֶצְיוֹ - לַה', וְחֶצְיוֹ -
 לָכֶם". בַּחֵצִי הָרִאשׁוֹן שֶׁל הַחַג מִתְפַּלְלִים ולְוֹמְדִים
ושְׁוֹתִים אוֹכְלִים  הַחַג  שֶׁל  הָאַחֵר  וּבַחֵצִי   תּוֹרָה, 

לִכְבוֹד יוֹם טוֹב.
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On what occasions is the berachah “Mekadesh haShabbat, 
v’Yisrael, v’hazmanim” recited during both the Amidah 
prayer and Kiddush? When a Yom Tov (festival) coincides 
with Shabbat it is necessary to bless both Shabbat and the 
Yom Tov. Therefore, both are blessed together: “Mekadesh 
haShabbat”— God sanctified the Sabbath and Yisrael (the 
Jewish People). “V’hazmanim” — and God sanctified the 
festivals and holidays as well.

Why do we not recite “Mekadesh Yisrael, haShabbat, 
v’hazmanim”? The Gemarah explains that Shabbat is 
permanently sanctified. God decreed that every seventh day 
is automatically Shabbat. However, who determines when 
the chagim take place? It is Am Yisrael who sanctify Rosh 
Chodesh (the start of the month on the Jewish calendar) by 
means of a decision of the beit din (court)? The calendar we 
have today was arranged by the beit din many, many years 
ago, and this remains how the date of Pesach is determined, 
as well as the dates for Shavuot and all the other chagim. 
For that reason, before the chagim are mentioned, we note 
that it is Am Yisrael who determine when the holidays occur.

On Rosh HaShanah God inscribes the g’zar din (decree) of each person 
for the year to come. One of the matters determined in the Heavens 
during those days is the amount of money a person will earn in the 
coming year. The chachamim asserted that it was irresponsible to 
spend a large sum of money at the beginning of the year because of 
the possibility that the heavenly verdict might not decree much money 
for that year.  As such, if a person spends all of his money at the start of 
the year he risks having insufficient funds for the remainder of the year.

However, the chachamim said that a person who spends money 
in honor of Shabbat or Yom Tov has no need to worry. According 
to tradition, when a person purchases tasty foods for Shabbat and 
Yom Tov, a heavenly decree oversees the addition of funds to that 
person’s financial accounts. Likewise, Chazal state that in the case 
of a person who pays money for his children to be taught Torah, 
those funds will be returned by heavenly decree. Rabbi Yochanan 
says that even a person who does not have much money may 
borrow cash from a friend to purchase food for Shabbat, and God 
will help that person repay the funds.

אַחַד הָאָדָם.  שֶׁל  דִּינוֹ  גּזְַר  אֶת  הַקָּב"ה  כּוֹתֵב  נהָ  ָׁ הַשּ  בְּראֹשׁ 
כַּמָּה הוּא,  הַלּלָוּ,  בַּיּמִָים  מַיםִ  ָׁ בַּשּ עֲליֵהֶם  שֶׁמַּחְליִטִים   הַדְּבָרִים 
נהָ הַבָּאָה.חֲכָמִים אָמְרוּ: שֶׁבִּתְחִלּתַ ָׁ  פַּרְנסָָה תִהְיהֶ לכְָל אָדָם בַּשּ
מַיםִ ָׁ בַּשּ גּזְָרוּ  אוּליַ  כִּי  כֶסֶף,  הַרְבֵּה  לבְַזְבֵּז  כְּדַאי  אֵין  נהָ  ָׁ  הַשּ
בִּתְחִלּתַ יבְַזְבְּזוּ  ואְִם  פַרְנסָָה,  הַרְבֵּה  תִהְיהֶ  לאֹ  הַזּוֹ  נהָ  ָׁ  שֶׁבַּשּ

נהָ? ָׁ אֵר לסְוֹף הַשּ ָׁ נהָ אֶת כָּל הַכֶּסֶף, מַה יּשִּ ָׁ הַשּ

 אֲבָל אָמְרוּ חֲכָמִים, מִי שֶׁמּוֹצִיא כֶסֶף לכְִבוֹד שַׁבָּת וְיוֹם טוֹב,
 אֵינוֹ צָרִיךְ לדְִאגֹ. אִם אָדָם קוֹנהֶ מַאֲכָליִם טוֹבִים לכְִבוֹד שַׁבָּת
שֶׁמְּשַׁלּםֵ מִי  גּםַ  מַיםִ.  ָׁ הַשּ מִן  כֶסֶף  לוֹ  יוֹסִיפוּ  יוֹם טוֹב,   ולְכְִבוֹד 

בָּניָו אֶת  שֶׁיּלְמְַּדוּ  כְּדֵי   כֶּסֶף 
הַכֶּסֶף אֶת  לוֹ  יחֲַזִירוּ   תּוֹרָה, 
גַּם יוֹחָנןָ  רַבִּי  מָיםִ.  ָׁ הַשּ  מִן 
שֶׁאֵין מִי  אֲפִלּוּ  כִּי   אוֹמֵר, 
ללִוְוֹת יכָוֹל  כֶסֶף,  הַרְבֵּה   לוֹ 
 כֶּסֶף מֵחָבֵר שֶׁלּוֹ כְּדֵי לקְִנוֹת
כְּבָר והְַקָּב"ה  בָּת,  ַׁ לשַּ  אכֶֹל 
יעֲַזרֹ לוֹ להְַחֲזִיר אֶת הַכָּסֶף.

Daf 16:  LIVELIHOOD IS DETERMINED
             ON ROSH HASHANAH 

רְנָסָה ף ט׳׳ז: קוֹבְעִים אֶת הַפַּ  דַּ

Daf 17:  “WHO SANCTIFIES SHABBAT, 
             THE JEWISH PEOPLE, & THE SEASONS”

ת בָּ שׁ הַשַּׁ ף י׳׳ז: "מְקַדֵּ דַּ

בָּת ויְשְִׂרָאֵל והְַזְּמַנּיִם" ַׁ  מָתַי מְבָרְכיִם אֶת הַבְּרָכהָ הַזוֹ "מְקַדֵּשׁ הַשּ
בָּת, צָרִיךְ לבְָרֵךְ ַׁ  בִּתְפִלּתַ הָעֲמִידָה וּבַקִּדּוּשׁ? כּאֲַשֶׁר יוֹם טוֹב חָל בַּשּ
בָּת, צָרִיךְ גּםַ לבְָרֵךְ עַל יוֹם טוֹב, אָז מְבָרְכיִם עַל שְׁניֵהֶם יחַַד:  עַל הַשַּׁ
בָּת, "ויְשְִׂרָאֵל" - הוּא גםַ ַׁ בָּת" – הַקָּב"ה קִדֵּשׁ אֶת הַשּ  "מְקַדֵּשׁ הַשַּׁ
קִדֵּשׁ אֶת עַם ישְִׂרָאֵל, "והְַזְּמַנּיִם" - וגְםַ אֶת הַמּוֹעֲדִים, אֶת הַחַגּיִם.

בָּת והְַזְּמַנּיִם"? הַתַלּמְוּד ַׁ  למָָּה אֵין אוֹמְרִים "מְקַדֵּשׁ ישְִׂרָאֵל הַשּ
בִיעִי ְׁ  מַסְבִּיר שֶׁיּוֹם שַׁבַּת קדֶֹשׁ הוּא קָבוּעַ. הַקּב"ה קָבַע, שֶׁהַיּוֹם הַשּ
 הוּא שַׁבָּת. אֲבָל, מִי קוֹבֵעַ מָתַי יחָוּלוּ הַחַגּיִם? - עַם ישְִׂרָאֵל, בֵּית
נהָ שֶׁיּשֵׁ לנָוּ ָׁ  דִּין הוּא זֶה שֶׁקּוֹבֵעַ מָתַי חָל ראֹשׁ חדֶֹשׁ )גּםַ לוּחַ הַשּ
 הַיּוֹם, סֻדַּר עַל ידְֵי בֵית דִּין לפְִניֵ שָׁניִם רַבּוֹת(, וכְָךְ קוֹבְעִים מָתַי
 יחָוּל פֶּסַח, שָׁבוּעוֹת וכְָל הַחַגּיִם. לכֵָן, לפְִניֵ שֶׁמַּזְכִּירִים אֶת הַחַגּיִם,

מַזְכִּירִים אֶת עַם ישְִׂרָאֵל שֶׁקּוֹבְעִים מָתַי יהְִיוּ הַחַגּיִם.

נָה רֹאשׁ הַשָּׁ בְּ

ים" מַנִּ רָאֵל וְהַזְּ וְיִשְׂ
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Why is it necessary to perform tevilah (ritual immersion) on ritually 
unclean utensils? Today, everyone is considered tameh (ritually impure), 
since it is no longer possible to prepare the ashes of the parah adumah (red 
heifer), the mechanism by which one purifies those who have contracted 
corpse-impurity. In antiquity, the kohanim would eat terumot (priestly gifts) 
because they were tehorim (ritually pure). Likewise, kohanim would eat the 
meat of the korbanot (sacrifices), and the owner of the sacrificial animal 
would eat from its meat as well. Obviously, it was necessary to exercise 
extreme caution to ensure that both the terumah and korbanot were not 
exposed to tum’ah, given that in the event they were to touch a ritually 
impure utensil they would in turn become t’mai’im. For this reason, ritually 
impure vessels must be immersed in a mikveh to purify them. 

On this daf, the Talmud teaches us that the chachamim prohibited the 
immersion of impure vessels on Shabbat or Yom Tov. The chachamim 
feared that because people were busy the entire week, they might set 
aside their ritually impure utensils until they found time to immerse them 
on Shabbat or Yom Tov. What would happen in the interim? People would 
collect ritually impure utensils at home that they might accidentally use, 
thereby imparting tum’ah onto terumah or other foodstuffs whose purity 
had to be maintained. Therefore, the chachamim decreed that there would 
be no ritual immersion of utensils on Shabbat or Yom Tov. As a result, 
people became accustomed to immersing utensils immediately after 
those vessels became ritually impure.

 מַדּוּעַ בִּכְללָ צְרִיכִים לטְִבּלֹ כֵּליִם טְמֵאִים? הַיּוֹם כֻּלּנָוּ
אֶת וּלטְַהֵר  אֲדֻמָּה  פָּרָה  לשְִׁחטֹ  אֶפְשָׁר  אִי  כִּי   טְמֵאִים, 
 הַטְּמֵאִים. פַּעַם, הָיוּ הַכּהֲֹניִם אוֹכְליִם אֶת הַתְּרוּמוֹת, כִּי הֵם
 הָיוּ טְהוֹרִים, וגְםַ אֶת בְּשַׂר הַקָּרְבָּנוֹת הָיוּ אוֹכְליִם הַכּהֲֹניִם
 וגְםַ הַבְּעָליִם שֶׁל הַקָּרְבָּנוֹת, אָכְלוּ מִבְּשָׂרָם. כַּמּוּבָן שֶׁצָּרִיךְ
טֻמְאָה, יקְַבְּלוּ  לאֹ  והְַקָּרְבָּנוֹת  שֶׁהַתְּרוּמָה  מְאדֹ   להְִזָּהֵר 
הַכֵּליִם אֶת  לכֵָן,  יטִָּמְאוּ.  הֵם  טָמֵא  כְּליִ  בָּהֶם  יגִּעַ  אִם   כִּי 

הַטְּמֵאִים צְרִיכִים להְַטְבִּיל בְּמִּקְוהֶ, כְּדֵי לטְַהֵר אוֹתָם.

שֶׁבְּשַׁבַּת תִּקְּנוּ  חֲכָמִים  כִּי  הַתַלּמְוּד  מְלמֶַּד  זֶה   בדְַּף 
 וּבְיוֹם טוֹב אֵין להְַטְבִּיל כֵּליִם. חֲכָמִים חָשְׁשׁוּ, שֶׁאֲנשִָׁים
בוּעַ ויְשְִׁמְרוּ אֶת הַכֵּליִם הַטְּמֵאִים בַּצַּד, עַד ָׁ  עֲסוּקִים כָּל הַשּ
 שֶׁיּטְִבְּלוּ אוֹתָם בְּשַׁבָּת אוֹ בְיוֹם טוֹב, וּמַה יּקְִרֶה בֵּנתְַּייִם?
 יהְִיוּ להֶָם בַּבַּיתִ כֵּליִם טְמֵאִים והְֵם ישְִׁתַּמְּשׁוּ בָהֶם בְּטָעוּת
 ויִטַמְּאוּ תְרוּמוֹת וּטְהָרוֹת. לכֵָן גּזְָרוּ חֲכָמִים: אֵין להְַטְבִּיל
כֵּליִם בְּשַׁבָּת וּבְיוֹם טוֹב, וכְָךְ יטְִבְּלוּ אוֹתָם מִיּדָ כְּשֶׁנּטְִמְאוּ.

Daf 18: WHY ARE RITUALLY IMPURE UTENSILS 
            NOT IMMERSED ON SHABBAT?

ה לאֹ טוֹבְלִים ף י׳׳ח: לָמָּ דַּ

למְַיםִ-  הַתּוֹרָה  אֶת  משֶֹהׁ  מַמְשִיׁל  הַאֲזִינוּ  בְּשִיׁרַת 
"יעֲַרףֹ כַּמָּטָר לקְִחִי תִּזַּל כַּטַּל אִמְרָתִי". מָה הַמֶּסֶר 
דִּמּוּי  דֶּרֶךְ  ישְִרָׂאֵל  לבְִניֵ  להְַעֲבִיר  רוֹצֶה  ֹּשֶהׁ  שֶמׁ
וּמָשָלׁ זֶה? פָּרָשַתׁ הַאֲזִינוּ הִיא הָרֶגעַ הָאַחֲרוֹן לפְִניֵ 
הִסְתַּלְּקוּתוֹ שֶלׁ משֶֹהׁ מֵהָעוֹלםָ, וּבְמִלּוֹתָיו הָאַחֲרוֹנוֹת 
הַתּוֹרָה-  שֶאִׁלּוּליֵ  בְּתוֹכָם  להְַטְמִיעַ  מְנסֶַּה  הוּא 
יתְִקַיֵּם.  לאֹ  הָעוֹלםָ  וּשְמִׁירָתָהּ-  למִּוּדָהּ  קִיּוּמָהּ, 
הַמַּיםִ הֵם הַיְּסוֹד לקְִיּוּמָהּ שֶלׁ כָּל בְּרִיּהָ עֲליֵ אֲדָמוֹת. 
אֵין יצְוּר בָּעוֹלםָ שֶיָּׁכוֹל להְִתְקַיֵּם בְּליִ מַיםִ. וּבְאוֹתוֹ 
אֶת  הַמְּחַיִּים  כַּמַּיםִ  הִיא  הַתּוֹרָה  משֶֹהׁ,  אוֹמֵר  אפֶֹן, 
נחֱֶשָבׁ  הַתּוֹרָה  וּמִבִּלעְָדִי  אוֹתוֹ,  וּמְקַיְּמִים  הָעוֹלםָ 

הָעוֹלםָ כִּבְרִיָּה בְּליִ מַיםִ. 

In the Ha’azinu poem, Moshe likens the Torah to water: “May my 
lesson come down in drops like the rain, my words flow like dew.” 
What message does Moshe seek to convey to B’nei Yisrael through 
the images in this poem? Parashat HaAzinu chronicles the last 
moments before Moshe's departure from the physical world. With 
his final words, Moshe stresses the fact that without Torah — its 
continued existence, study, and preservation — the world would 
cease to exist. Water provides the basis for the existence for every 
creature on earth. There is no creature in the world able to exist 
without water. In the same way, Moshe says that the Torah is like 
water, enabling the world to live.  For without the Torah, the world 
would be considered like a creature doomed for lack of water.

D’VAR TORAH: PARASHAT HA’AZINU ת הַאֲזִינוּ רָשָׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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ת? בַּ שַׁ לִים טְמֵאִים בְּ כֵּ


